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ElringKlinger AG, Max-Eyth-Strae 2, 72581 Dettingen/Erms

Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | Nr. Lieferschein :
Receipt and handling note No. delivery note SE.

Magna PT S.p.A. 19404001

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALIEN

Versanddatum :
Shipping date

20.10.2021

Kundennummer :
Customer No.

130481

nung
elivery descripti

010 2517201301 80.000,000 PC
c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202KS2000

Rel No. : 214 B0 Q
hipping C 3.829.768,000 | e

Shipping Cum:

43)- EE]ZB?E::SOISGS a' 2.000 PC@’HS%/QD}}

1 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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-

5 P2
Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita VA Date / Data
25-0CT-2021 ;gggg7';97f““"—“*'*‘”-
© ERLINGKLINGER AG - -
MAX-EYTH-STR. 2
D-72581 DETTINGEN I
1774515802870
Collecion address / Indiizo del ogo di carico (i i) Order Code/ O’d'“ﬁ’w M E C 02 870 5 2
- -
Dellvery terms / Terminal 2ddress /

D Cleared D Unclear
gogaﬂallg gn sdoga?glo RENNINGEN
Ol voat, o vyl INDUSTRIESTRASSE 28
Gonsignse / Destnaaro VATD-No. /N gt VA O i |D~71272 RENNINGEN
MAGNA PT Dg:pfrs nonpag. |Tel:+49 / 7159 9340
! Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Condizloni di trasporio
free domicils r— ex works
I:]!rancodom O

Indirizzo terminale

lmncolabbn DHL FREIGHT GMBH

Delivery address / Indirlzo di consegna della merce

Additlonal transport Insurance /
Assicurazlong complementars

Terminal reference /

Dyes Dno 0221101377629 Nurmero di dossier
sl no
Currency /  Valug for Insurance/ Customer's relerence /|
Valuta Valore da assicurare Riferimenti de! clfents
NolTMP=-TCS~559637
Termlnal di amivo Contact tel.
Terminal de destination Numero telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  pescription of goods Custorms tanf Gross welght in kg Valug (with currency)
Marche & numerl Quantita Imballagglo  Desgrizone della merce Tarllfa doganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 174.0
1 |ZH PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassablle In kg Totale peso lordo in kg
Oim. X tmx omX om= 0.170w 0.00 Im 174.00 174.0

Specal consignments / Richiesle particolari

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Allegati

KUEHME+NAGEL s.xl.

Via dei 1024 Modugna (RA)
Collection at sender Dellvery o consignes IMPORTANT Accarding fo CMR, fransport damages have to be noted on the tranport
Ritira dal mittente Consegna al destinatario order (POD) upon deflivery of the conslgnment. Damages not visible externally should be

notified in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Dale/eta Dale/ Daa 02 NOV 2021
Time / Orarlo Time / Orario
spicehvuds (o Viderva dj
Drivers signatura / Firma dellautista Consignes’ signalure Consignee’s name in block letters .i \ v A R 4 >
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Ven.h ca s qu a i ,.ta etiua l’ﬂ:l‘ta

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignhments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportoc EUROCONNECT



